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ABSTRACT 

Natural Language Generation is the area of Computational Linguistics that deals with the production of 

text in natural language, based on a system of machine representation in digital form. The core of this 

area consists of a morphological generator, which is the software module that creates words. The 

designing of this module depends on the morphotactics of the processed language. In this paper the 

implementation of a generator is briefly described in relation to Modern Greek, focusing on issues of 

particular interest as regards its functionality.  
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1. Εισαγωγή 

Παραγωγή Φυσικής Γλώσσας (εφεξής ΠΦΓ) είναι η διαδικασία της αυτόµατης 

δηµιουργίας κειµένων φυσικής γλώσσας έτσι ώστε να ανταποκρίνονται σε 

συγκεκριµένους επικοινωνιακούς στόχους (βλ. McDonald 1992). Βασίζεται σε 

µεθόδους και τεχνικές από τις περιοχές της τεχνητής νοηµοσύνης, της επεξεργασίας 

φυσικής γλώσσας, της αναπαράστασης και διαχείρισης γνώσεων και της υπολογιστικής 

γλωσσολογίας.  

Ένα πληροφοριακό σύστηµα ΠΦΓ µετατρέπει σε κείµενο φυσικής γλώσσας µια 

ψηφιακή αναπαράσταση του ηλεκτρονικού υπολογιστή που βασίζεται σε µια 

αντίστοιχη τυπική αναπαράσταση της φυσικής γλώσσας, όπως π.χ. η απεικόνιση 

δεδοµένων µιας βάσης εκθεµάτων µουσείων που βασίζεται σε περιγραφές των 

εκθεµάτων σε φυσική γλώσσα (βλ. Σχήµα 1). 

 
Σχήµα 1. Απεικόνιση δεδοµένων µιας βάσης εκθεµάτων µουσείων µε βάση περιγραφές των 

εκθεµάτων σε φυσική γλώσσα  

 

Λειτουργικά, η ΠΦΓ µέσω ηλεκτρονικού υπολογιστή είναι η αντίθετη διαδικασία της 

Ανάλυσης Φυσικής Γλώσσας (εφεξής ΑΦΓ). ∆ηλαδή, ΑΦΓ είναι η απεικόνιση 

κειµένων σε µια αναπαράσταση «κατανοητή» από τον υπολογιστή, όπως π.χ. η 

απεικόνιση µιας ερώτησης φυσικής γλώσσας σε µια ερώτηση βάσης δεδοµένων (βλ. 

Σχήµα 2). 
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Σχήµα 2. Απεικόνιση µιας ερώτησης φυσικής γλώσσας σε µια ερώτηση βάσης δεδοµένων 
 

 
 

Εποµένως, κατά την ΠΦΓ το πληροφοριακό σύστηµα χρειάζεται να λάβει 

αποφάσεις για το πώς να µετατρέψει µια ψηφιακά κωδικοποιηµένη ιδέα σε λέξεις. 

Απλά παραδείγµατα τέτοιων συστηµάτων είναι αυτά που δηµιουργούν φόρµες 

επιστολών. Συνήθως δεν περιλαµβάνουν κανόνες γραµµατικής, αλλά µπορούν να 

δηµιουργήσουν µία επιστολή προς έναν καταναλωτή, που αναφέρει π.χ. ότι µια 

πιστωτική κάρτα εξάντλησε το όριό της. Τα πιο πολύπλοκα συστήµατα επιχειρούν τη 

δυναµική δηµιουργία κειµένου προκειµένου να ανταποκριθούν σε έναν επικοινωνιακό 

στόχο. Όπως και σε άλλους τοµείς της επεξεργασίας φυσικής γλώσσας, αυτό µπορεί να 

γίνει είτε χρησιµοποιώντας µοντέλα της γλώσσας (γραµµατικές), είτε χρησιµοποιώντας 

στατιστικά µοντέλα που προέρχονται από την ανάλυση φυσικών γραπτών κειµένων. 

Παραδείγµατα τέτοιων εφαρµογών είναι τα ακόλουθα: 

• Συστήµατα που παράγουν κείµενο περίληψης από δεδοµένα σε βάσεις 

δεδοµένων ή από σύνολα δεδοµένων (data-to-text). Αυτά τα συστήµατα 

συνήθως εκτελούν την ανάλυση δεδοµένων, καθώς και την παραγωγή 

κειµένου, ενώ από εµπορική άποψη είναι οι πιο επιτυχηµένες εφαρµογές. Η 

σχετική θεµατολογία περιλαµβάνει κείµενο µετεωρολογικής πρόβλεψης από 

τα στοιχεία του καιρού (βλ. Goldberg et al. 1994, Reiter et al. 2005, Belz 2008, 

Sripada et al. 2014), σύνοψη οικονοµικών και επιχειρηµατικών δεδοµένων 

όπως η ανάλυση µεγάλων ποσοτήτων δεδοµένων πωλήσεων λιανικής (βλ. 

Anand & Kahn 1992) και περιλήψεις ιατρικών δεδοµένων από ηλεκτρονικούς 

ιατρικούς φακέλους (βλ. Law et al. 2005, Harris 2008, Portet et al. 2009). 

• Συστήµατα υποβοήθησης του συγγραφικού έργου. Τέτοια εργαλεία µιµούνται 

το σενάριο γραψίµατος µε αποκοπή και επικόλληση (cut-and-paste), στο οποίο 

ένας συγγραφέας σχηµατίζει το κείµενό του από τα διάφορα αποτελέσµατα 

αναζήτησης κάνοντας έτσι τη διαδικασία πιο αποτελεσµατική και αποδοτική 

(βλ. Sauper & Barzilay 2009, Galitsky et al. 2012, Galitsky 2013). 

• Αυτόµατη σύνθεση οµιλίας ή αλλιώς σύνθεση φωνής από κείµενο (text-to-

speech). Πρόκειται για την αυτόµατη µετατροπή ηλεκτρονικών κειµένων σε 

φωνή µέσω υπολογιστή. Η φωνή είναι βασικό υποστηρικτικό εργαλείο για την 

υποκατάσταση της γραπτής ή γενικότερα οπτικής πληροφορίας για ειδικές 

οµάδες ατόµων, όπως άτοµα µε προβλήµατα όρασης (τυφλοί, µερικώς 

βλέποντες), ηλικιωµένους, άτοµα µε δυσλεξία, άτοµα που δυσκολεύονται να 

χειριστούν έντυπα µέσα, άτοµα που δεν γνωρίζουν αρκετά την γλώσσα (π.χ. 

µετανάστες), καθώς και σε κάθε άλλη περίπτωση όπου η ακουστική 

πληροφορία είναι πιο λειτουργική από την οπτική. 

• Μηχανική ή αυτόµατη µετάφραση, δηλαδή την αυτόµατη µετάφραση κειµένου 

από µια γλώσσα σε µια άλλη µέσω υπολογιστή. Είναι µια από της πρώτες και 
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πιο δύσκολες εφαρµογές της υπολογιστικής γλωσσολογίας η οποία αντλεί 

γνώσεις από πολλούς υποκλάδους της. Χρησιµοποιούνται διαφορετικές 

τεχνικές για παραγωγή µετάφρασης και παρουσιάζει έντονο ακαδηµαϊκό και 

εµπορικό ενδιαφέρον (βλ. Παπαθανασοπούλου 2015). 

Τα τυπικά στάδια της ΠΦΓ, όπως αυτά προτείνονται από τους Dale & Reiter 

(2000) είναι: 

α) Προσδιορισµός περιεχοµένου, όπου καθορίζεται ποιες πληροφορίες θα 

περιέχονται στο κείµενο, 

β) ∆ιάρθρωση εγγράφου, όπου αποφασίζεται η συνολική οργάνωση των 

πληροφοριών που παρατίθενται, 

γ) Συνάθροιση, όπου πραγµατοποιείται η συγχώνευση παρόµοιων προτάσεων για 

τη βελτίωση της αναγνωσιµότητας και της φυσικότητας του κειµένου, 

δ) Λεκτική επιλογή, όπου γίνεται η τοποθέτηση των κατάλληλων λέξεων στις 

αντίστοιχες έννοιες, 

ε) ∆ηµιουργία αναφορικών εκφράσεων,  όπου δηµιουργούνται οι αναφορικές 

εκφράσεις που προσδιορίζουν αντικείµενα και περιφέρειες (π.χ. βόρειο-

ανατολικός άνεµος). Το στάδιο αυτό περιλαµβάνει επίσης αποφάσεις για 

αντωνυµίες και άλλους τύπους αναφορικού λόγου. 

στ) Πραγµάτωση, όπου δηµιουργείται το ίδιο το κείµενο, που θα πρέπει να είναι 

σωστό σύµφωνα µε τους κανόνες του συντακτικού, της µορφολογίας και της 

ορθογραφίας. 

Επιπλέον των παραπάνω, προσφάτως η έρευνα στις εφαρµογές ΠΦΓ έχει επικεντρωθεί 

και στον σηµαντικό ρόλο του επικοινωνιακού στόχου, που αποκαλείται επίσης και 

επικοινωνιακή πρόθεση (communicative intention), είτε πρόκειται π.χ. για ένα σύστηµα 

διαλόγου, είτε για ένα σύστηµα µηχανικής µετάφρασης. Ο λόγος είναι ότι, σε αντίθεση 

µε ένα σύστηµα ΑΦΓ, τα διαδραστικά συστήµατα ΠΦΓ συνθέτουν το δικό τους 

επικοινωνιακό περιεχόµενο (βλ. Stent & Bangalore 2014, Horacek & Zock 2015). 

Στον πυρήνα των συστηµάτων ΠΦΓ, ειδικά στο στάδιο της λεκτικής επιλογής, 

βρίσκεται η υπολογιστική µονάδα χειρισµού των µορφοφωνολογικών στοιχείων, που 

θα αποκαλείται εφεξής µορφολογική γεννήτρια. Η µορφολογική γεννήτρια έχει ιδιαίτερη 

βαρύτητα σε γλώσσες πλούσιας µορφολογίας, όπως η νέα ελληνική. Η περιγραφή του 

αλγοριθµικού χειρισµού των µορφοφωνολογικών φαινοµένων της νέας ελληνικής θα 

ακολουθήσει στην επόµενη ενότητα, µετά από µια σύντοµη αναφορά σε αντίστοιχα 

εργαλεία λογισµικού. 

 

2.  Μορφολογική γεννήτρια 

Η αυτόνοµη ύπαρξη µορφολογικής γεννήτριας έχει νόηµα µόνο στα πλαίσια 

λογισµικού για πειραµατική χρήση. Έτσι, η δυνατότητα σύνθεσης λέξεων µπορεί να 

βρίσκεται σε λογισµικό επεξεργασίας φυσικής γλώσσας που πραγµατοποιεί και ΑΦΓ. 

Για τη νέα ελληνική, µερικά υπολογιστικά συστήµατα µε τέτοια δυνατότητα είναι τα 

εξής: 

• Ο επεξεργαστής ΑΘΗΝΑ (βλ. Ralli & Galiotou 1987, 1991, Γαλιώτου 1991), 

υλοποιηµένος σε γλώσσα προγραµµατισµού Turbo-Prolog, που αποτελείται 

από λεξικό, κανόνες και λειτουργεί σαν πεπερασµένο αυτόµατο (finite state 

automaton). Έχει δοκιµαστεί σε κείµενα 10.000 λέξεων και προβλέπει την 

αναγνώριση νεολογισµών. Ο επεξεργαστής ΑΘΗΝΑ βασίζεται στο θεωρητικό  

µοντέλο της Γενετικής Λεξικής Μορφολογίας και κατέδειξε την 

εφαρµοσιµότητά του στη νέα ελληνική. 

• Οι επεξεργαστές διεπίπεδης µορφολογίας (βλ. Μαρκόπουλος 1998, Sgarbas et 

al. 1995). 
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• Το ελληνικό σύστηµα ΠΦΓ που βασίζεται στο αντίστοιχο µοντέλο λογισµικού 

IDAS για την Αγγλική γλώσσα (βλ. Karamanis 2000). 

• Το ΣΟΜΕ (βλ. Παπακίτσος 2000), µε διακριτή µονάδα µορφολογικής 

γεννήτριας (βλ. Αλέξη 1997), υλοποιηµένο σε γλώσσα προγραµµατισµού 

Turbo-Pascal, που αποτελείται από λεξικό µορφηµάτων και βασίζεται στα 

αλγοριθµικά µοντέλα της λειτουργικής αποσύνθεσης (βλ. Allen et al. 1987, 

Sproat 1992, Παπακίτσος 2014: 36-37) και της οκνηρής αναγνώρισης (βλ. 

Dura 1994, Παπακίτσος 2014: 41-42). Έχει δοκιµαστεί σε κείµενα 1.880.000 

λέξεων (ελληνικό µέρος του ΕCI corpus) και η ακρίβεια ανάλυσης ξεπέρασε 

το 98% σε αντιπροσωπευτικό δείγµα ορθογραφικά σωστών λέξεων. Ο 

αυτόµατος µορφολογικός αναλυτής του ΣΟΜΕ έχει υλοποιηθεί και σε γλώσσα 

Visual C (βλ. Ντάφλου 2013). 

• Ένα µεγάλης κλίµακας µορφολογικό λεξικό της ελληνικής, που αναπτύχθηκε 

στο ΕΚΕΦΕ «∆ηµόκριτος» και χρησιµοποιήθηκε για την ανάπτυξη ενός 

ληµµατοποιητή και ενός µορφολογικού αναλυτή που χρησιµοποιήθηκαν σε 

διάφορες εφαρµογές επεξεργασίας φυσικής γλώσσας για τα ελληνικά, όπως 

π.χ. εξόρυξη και φιλτράρισµα πληροφορίας (βλ. Petasis et al. 2001). 

• Το ενσωµατωµένο σύστηµα µορφολογικής επεξεργασίας τού ελληνικού 

Wordnet (βλ. Galiotou et al. 2001, Γρηγοριάδου κ.ά. 2001, Kornilakis et al. 

2003, 2004, Grigoriadou et al. 2004), που βασίζεται στο ΣΟΜΕ. 

• Ένα πειραµατικό σύστηµα που βασίζεται στο πρότυπο του λογισµικού 

Linguistica (Goldsmith 2001) και επικεντρώνεται στην τεχνική ανεπίβλεπτης 

εκµάθησης µορφολογίας (unsupervised morphology learning technique), όπου 

επιχειρείται η υπολογιστική επεξεργασία συγκεκριµένων φαινοµένων 

σχηµατισµού λέξεων της Νέας Ελληνικής (όπως επιθηµατοποίησης και 

σύνθεσης) µέσω της χρήσης διαφόρων κειµενοσωµάτων, χωρίς όµως ιδιαίτερη 

επιτυχία (βλ. Karasimos & Petropoulou 2010). 

Η αρχιτεκτονική της µορφολογικής γεννήτριας εξαρτάται από τη µορφολογική 

τυπολογία και τη µορφοτακτική της υποκείµενης γλώσσας. Η νέα ελληνική, ως γλώσσα 

συνενωτικής (concatenative) µορφολογίας, χρειάζεται µια αρχιτεκτονική στην οποία οι 

γλωσσικές διεργασίες της κλίσης, της παραγωγής και της σύνθεσης να 

αντιµετωπίζονται από διαφορετική µονάδα του λογισµικού λόγω των διαφορετικών 

φαινοµένων που εµφανίζονται κατά περίπτωση. Ειδικά στην περίπτωση της παραγωγής, 

εδώ εξετάζεται η διεργασία της προσφυµατοποίησης (affixation), γιατί οι άλλες 

περιπτώσεις παραγωγής π.χ. µε ετεροίωση ή µετάπλαση (βλ. Ράλλη 2011: 140-146) δεν 

αντιµετωπίζονται καλύτερα αλγοριθµικά, αλλά µέσω δοµών δεδοµένων. 

Η κλίση αντιµετωπίζεται αλγοριθµικά µε τετριµµένο τρόπο. Το 

προγραµµατιστικό βάρος δίνεται στις δοµές δεδοµένων. ∆ηλαδή, δηµιουργούνται 

σύνθετες λίστες θεµάτων και λίστες καταλήξεων (ο όρος κατάληξη, όπως και κλιτικό 

επίθηµα, απαιτούν περαιτέρω συζήτηση). Οι λίστες θεµάτων περιέχουν τα συγγενή 

µεταξύ τους θέµατα, όπως στις περιπτώσεις των ανισοσύλλαβων ουσιαστικών (π.χ. 

ψαρ-, ψαραδ-) και των ρηµατικών θεµάτων (π.χ. γραφ-, γραψ-). Αυτά τα θέµατα 

συνοδεύονται από δείκτες που παραπέµπουν στις συνδεόµενες µε αυτά λίστες 

καταλήξεων. Έτσι, µε την επιλογή ενός θέµατος και µε τη βοήθεια του σχετικού δείκτη 

σχηµατίζονται όλοι οι κλιτοί τύποι του λεξήµατος. Οι λεπτοµέρειες της υλοποίησης και 

οι θεωρητικές προεκτάσεις τους αξίζουν µελλοντικά ιδιαίτερης παρουσίασης. 

Η σύνθεση αντιµετωπίζεται, κατά ένα µέρος, µε παρόµοιο τρόπο µε την κλίση 

µέσω δοµών δεδοµένων, αλλά και αλγοριθµικά. Τα χαλαρά πολυλεκτικά σύνθετα (βλ. 

Ράλλη 2011: 199-203), αλλά και αυτά µε πρώτο συνθετικό θέµα ουσιαστικό ή ρήµα, 

αντιµετωπίζονται κυρίως µε δείκτες που συνδέουν τα δύο συνθετικά µεταξύ τους. Τα 
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σύνθετα µε πρώτο συνθετικό επίθετο ή επίρρηµα µπορούν να αντιµετωπιστούν όπως η 

προηγούµενη κατηγορία (µέσω δοµών δεδοµένων, δηλαδή µε λίστες και δείκτες) ή 

µέσω θεµατικών ιδιοτήτων όπως η κατηγορία του θέµατος (ουσιαστικό, επίθετο, ρήµα, 

επίρρηµα). Στη δεύτερη περίπτωση, ο έλεγχος γίνεται αλγοριθµικά µε την εξέταση της 

συµβατότητας µεταξύ των κατηγοριών των θεµάτων. Γενικά, ο αλγοριθµικός τρόπος 

αναγνωρίζει τους νεολογισµούς, αλλά προκαλεί υπερπαραγωγή αντιγραµµατικών 

λέξεων. Τέλος, εδώ αντιµετωπίζονται τα µορφοφωνολογικά φαινόµενα όπως η 

διατήρησης ή µη του συνδετικού φωνήεντος (-ο-) π.χ. αερ-άµυνα, αερ-ο-διάδροµος, 

αλλά και γενικότερα η συµπεριφορά του φωνηεντικού χαρακτήρα του πρώτου 

συνθετικού όπως στα: αρχι- + επίσκοπος = αρχιεπίσκοπος, αρχι- + άγγελος = 

αρχάγγελος. 

Οι µορφοφωνολογικές µεταβολές κωδικοποιούνται µε τον τρόπο που φαίνεται 

αργότερα στην προσφυµατοποίηση, χωρίς αυτό να σηµαίνει ότι µπορούµε πάντα να 

αποφύγουµε την παραγωγή αντιγραµµατικών τύπων όπως *αρχεπίσκοπος, 

*αρχιάγγελος. Προφανώς, τα παραπάνω αποτελέσµατα της µορφολογικής γεννήτριας 

σχετίζονται και µε τον τρόπο που θα γίνει η διαχείριση των αχώριστων µορίων και της 

λεξικοποίησης γενικότερα. 

Η διεργασία της προσφυµατοποίησης χωρίζεται σε δύο διακριτές περιπτώσεις, 

την επιθηµατοποίηση (suffixation) και την προθηµατοποίηση (prefixation). Στην πρώτη 

ακολουθείται διαχείριση είτε µέσω δοµών δεδοµένων, είτε αλγοριθµικά µέσω 

ιδιοτήτων. Με τον πρώτο τρόπο, η ρίζα συνδέεται µέσω δείκτη µε λίστα επιτρεπτών 

επιθηµάτων όπως στα: γραφ-+-ηµ-= γράφηµα και γραφ-+-ικ-= γραφικός. Με το 

δεύτερο τρόπο, η επιθηµατοποίηση γίνεται αλγοριθµικά µε έλεγχο της ιδιότητας της 

κατηγορίας όπως: γραφ-[ΡΗΜΑ] + -ικ-[ΡΗΜΑ/ΟΥΣ >ΕΠΙΘ] = γραφικός [ΕΠΙΘ]. Έτσι βεβαίως δεν 

αποφεύγεται η υπερπαραγωγή αντιγραµµατικών τύπων όπως µαυρ-ίζω, *µαυρ-ιάζω, 

*µαυρ-άζω, *µαυρ-ώνω, *µαυρ-εύω κ.λπ. Αντίστοιχα γίνεται η διαχείριση της 

προθηµατοποίησης, δηλαδή µέσω δοµών δεδοµένων, σε έκταση ανάλογη του τρόπου 

κωδικοποίησης της λεξικοποίησης και των αχώριστων µορίων, όπως προηγουµένως, 

αλλά και γενικότερα των προθηµάτων. 

Κρίσιµη υποµονάδα της µορφολογικής γεννήτριας και απαραίτητη στις 

περισσότερες από τις προηγούµενες περιπτώσεις είναι αυτή της διαχείρισης των 

µορφοφωνολογικών µεταβολών. Εδώ υπάρχουν δύο δυνατότητες υλοποίησης. Στην 

πρώτη κωδικοποιούνται τα φωνητικά χαρακτηριστικά των φωνηέντων (βλ. Πίνακα 1) 

και των συµφώνων (βλ. Πίνακα 2). Κατόπιν, κωδικοποιούνται οι µεταβολές τους µέσω 

των κανόνων ενός θεωρητικού µοντέλου, όπως π.χ. της γενετικής φωνολογίας (βλ. 

Φιλιππάκη-Warburton 1992: 58-63, 88-90). Τo αποτέλεσµα προκύπτει αλγοριθµικά από 

τη σύγκριση και την αναζήτηση της νέας µορφής που είναι συµβατή µε την 

προκύπτουσα δέσµη φωνητικών χαρακτηριστικών.  

 

Πίνακας 1. Φωνητικά χαρακτηριστικά των φωνηέντων 

 α ε η ι ο υ ω 

εµπρόσθιο - + + + - + - 

υψηλό - - + + - + - 

χαµηλό + - - - - - - 
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Πίνακας 2. Φωνητικά χαρακτηριστικά των συµφώνων 

 β γ δ ζ θ κ λ µ ν π ρ σ τ φ χ 

συµφωνικό + + + + + + + + + + + + + + + 

φωνηεντικό - - - - - - + - - - + - - - - 

αντηχητικό - - - - - - + + + - + - - - - 

έρρινο - - - - - - - + + - - - - - - 

ηχηρό + + + + - - + + + - + - - - - 

διαρκές + + + + + - - - - - - + - + + 

εµπρόσθιο + - + + + - + + + + + + + + - 

κορονικό - - + + + - + - + - + + + - - 

οπίσθιο - + - - - + - - - - - - - - + 

υψηλό - + - - - + - - - - - - - - + 

πλευρικό - - - - - - + - - - - - - - - 

συριστικό - - - + - - - - - - - + - - - 

 

Στη δεύτερη δυνατότητα υλοποίησης κωδικοποιούνται απευθείας οι µεταβολές 

των γειτονικών γραφηµάτων, όπως αυτές προκύπτουν από το συνδυασµό τους (βλ. 

Πίνακα 3, για ένα µέρος των µεταβολών). Στον Πίνακα 3, στην επικεφαλίδα κάθε 

στήλης εκτός της πρώτης (οριζόντια) εµφανίζεται το δεύτερο στη σειρά γράφηµα. Στην 

πρώτη στήλη του Πίνακα 3 και στο πρώτο κελί της κάθε γραµµής του (κατακόρυφα) 

εµφανίζεται το πρώτο στη σειρά γράφηµα, ενώ στο αντίστοιχο κελί του καρτεσιανού 

συνδυασµού τους εµφανίζεται ο µετασχηµατισµός του πρώτου γραφήµατος όταν 

ακολουθεί το δεύτερο. Η παύλα (-) σηµατοδοτεί την αποβολή του πρώτου γραφήµατος. 

Ξεχωριστή καταχώριση γίνεται για τα δασυνόµενα φωνήεντα ώστε να αντιµετωπιστούν 

µεταβολές µε ιστορικές καταβολές. (∆εν εµφανίζονται στον Πίνακα 3). 

 

Πίνακας 3. Πίνακας µεταβολών γραφηµάτων 

 α β γ δ ε ζ η θ ι κ λ µ ν 

-α α, -αν α α α α, -αν α α, -αν α α, -αν α α α α 

-ε ε,- ε ε ε - ε ε,- ε ε,- ε ε ε ε 

-ι ι,- ι ι ι ι,- ι ι,- ι ι,- ι ι ι ι 

-κ ξ κ κ κ ξ κ ξ κ ξ κ κ κ κ 

-ν ν µ γ ν ν ν ν ν ν γ λ µ ν 

-ο ο,- ο ο ο ο,- ο ο,- ο ο,- ο ο ο ο 

-σ σ σ σ σ σ σ σ σ σ σ σ σ σ 

-υ υ υ υ υ υ υ υ υ υ υ υ υ υ 

 

Εδώ εµφανίζεται ξανά το δίληµµα του τρόπου υλοποίησης των γλωσσικών 

φαινοµένων: θα υλοποιηθεί το αίτιο της µεταβολής (πρώτος τρόπος ) ή το αποτέλεσµά 

του (δεύτερος τρόπος); Για µεν τους γλωσσολόγους περισσότερο ενδιαφέρον έχει ο 

πρώτος τρόπος υλοποίησης, µε τις δέσµες φωνητικών χαρακτηριστικών. Για τους 

γλωσσοµηχανικούς προτιµότερος είναι ο δεύτερος τρόπος υλοποίησης, γιατί έτσι 

αποφεύγεται η αυξηµένη υπολογιστική πολυπλοκότητα, η οποία είναι µετρήσιµη µε 

διάφορες µεθόδους που ονοµάζονται µετρικές λογισµικού (software metrics). Η 

αυξηµένη υπολογιστική πολυπλοκότητα οδηγεί σε ανεπιθύµητα σφάλµατα που µπορεί 

να είναι εξαιρετικά δύσκολο να εντοπιστούν προτού διορθωθούν. 

 

3. Συµπεράσµατα 

Στην παρούσα εργασία παρουσιάστηκαν τα γενικά χαρακτηριστικά των 

πληροφοριακών συστηµάτων ΠΦΓ, καθώς και µερικές δηµοφιλείς εφαρµογές τέτοιων 
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συστηµάτων. Ο πυρήνας λογισµικού ενός συστήµατος ΠΦΓ υποστηρίχθηκε ότι είναι η 

µορφολογική γεννήτρια, η σχεδίαση της οποίας εξαρτάται από το είδος της φυσικής 

γλώσσας που διαχειρίζεται. Ως παράδειγµα υλοποίησης παρουσιάστηκε µια 

µορφολογική γεννήτρια της νέας ελληνικής που δηµιουργήθηκε στα πλαίσια ενός 

συστήµατος ολοκληρωµένης µορφολογικής επεξεργασίας (ΣΟΜΕ). Η νέα ελληνική ως 

γλώσσα συνενωτικής µορφολογίας και δεδοµένης της µορφοτακτικής της χρειάζεται 

ξεχωριστή υπολογιστική αντιµετώπιση καθεµίας από τις τρεις µορφολογικές 

διεργασίες, της κλίσης, της παραγωγής/προσφυµατοποίησης και της σύνθεσης. Για 

κάθε περίπτωση διεργασίας παρουσιάστηκαν παραδείγµατα του τρόπου κωδικοποίησης 

των αντίστοιχων γλωσσικών φαινοµένων και κάποιων συνεπειών στα αποτελέσµατα 

της µορφολογικής γεννήτριας, ανάλογα µε τον τρόπο κωδικοποίησης. Βασικό κριτήριο 

επιλογής του τρόπου αυτού στα πληροφοριακά συστήµατα είναι η επίτευξη αυξηµένης 

παραγωγής ορθών γραµµατικά αποτελεσµάτων και µειωµένης υπολογιστικής 

πολυπλοκότητας. 
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